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18) Ibid.
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‘Z-A 3 YU (low-resistant leprosy)’ SH= WESHA HAFSIHA
A=z AW O AT ATHS o]FHA B uw EHUS At} At Zrt
At o AE & A 7o A of| s et <A HE| oA 2 F A EEHA
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A7k A ol 5 A E7EQ] QA 2A1(J. G. Andersen)-2 941 7] o}go] M S
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g]AH oE AlFHELS 2Rl ‘lepra’ell AL, T o)W AFELS gHEY
‘8léphantidsis’ 2} 1L 3 TF33) &2~ (E. V. Hulse) = A At o] JF olgdo] A
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26) J. G. Andersen, “Leprosy in Translations of the Bible”, 207.

27) Michael Walters Dols, “Leprosy in Medieval Arabic Medicine,” Journal of History of
Medicine, 34 (1979), 314-333, 330; Paton, An Examination of the Evidence for the Existence of
Leprosy and Hansen'’s Disease in Medieval Ireland, 45 A Q1 &.

28) S. G. Browne, “Leprosy in the Bible”, 112.

29) J. G. Andersen, “Leprosy in Translations of the Bible”, 208. ©] 21§ =42 B2 FFd A
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30) J. G. Andersen, “Leprosy in Translations of the Bible”, 208.

31) Ibid.

32) Ibid.

33) Ibid.
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U Ze el de] HA Jd Aol o, Ul A3 dEl= d 9] 13-14%
o myFyAAH =@ty etar AF$tJ. R. Edwards, The Gospel according to Mark
[Grand Rapids: William B. Eerdmans Publishing Company, 2002], 68).
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O

Literatur)3-2, Aémpa ol &3l TF &} o] Ao}

A€Tpa, 0¢, T
U, g5} Y7 7 2EY 5 2YgS A 2EA8 UG
AAE o] BoJAA st= A1AA YHoE FHED vt 8:3; 7 1:42;

ol 23 AEH S A o7}, o] AHA-L 200013 ol B (F. W. Danker)7} 57,
B9k3ka POl = WAk A o}z ok o] wHTh9)
A€Tpa, 0g, T

ok

A Zkgt 3] H(serious skin disease), Y X3t 12|20, o8 HE7H
S Mmpadhs §o7F Breke vRAgkE: 2T 2o A4
s (B, 8 137%8) 3 aénpart el ¢
o]
?ZJ)_—

:?j__ )
Al o7 AHA A uW’

olyehe B2 771 Athan AAE ghalEg o] AAAtol e A A

UAY, Y g8 o]FoE dHFt TS B AFREH
Z, 3M I[Gramberg|2} Z I H[Cochrane])©] UTh4) A JAA T} Aok
AAY Mmpes WHolZt REE AL AAY "= JgAR, AA
(psoriasis), F3F2>(lupus), WA (ringworm) 2 A (favus)I £ I F A
gto 2 SAEo] AEHAS 7HsAdol w0 282 E HEg A 5] §l
7] Wl Boh dubERl 8ol AR I F-W(serious skin disease, Pt

37) W. Hk-g-0f, Map-g-o] Azjo] Abd: AR A3 27] 715l &3 9] defol-gh=o] A, o
Aol o (M2 AH AL 2017), 898 ZHZ; W. Bauer, Griechisch- deutsches Worterbuch
zu den Schriften des Neuen Testaments und der friihchristlichen Literatur, Kurt Aland and
Barbara Aland, ed. (Berlin; New York: de Gruyter, 1988).

38) uh-g-of Aeko] AR Al A 27] 75 E3 o defol-Fhmo] AR ol A = AempicE
O 2ol MYt “hempdg, od: U o], Ul A”, gl ZEo] F=# X (F 17:12).
U szl E5H2km} 8:2; 10:8; 11:5; 9 1:40; 5 4:27; 7:22[v} 11:57} 5 7:22]). #lthy
Al E2] A (surname)( 7} 26:6; 2} 14:3).”

39) W. Bauer, 4 Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian
Literature, Frederick William Danker, rev. and 3d ed. (Chicago; London: University of
Chicago Press, 2000), 592.

40) Fof <up-g-o] ARA>NA AF38taL A= T 412 npogol gk §ojoll thdk A A A
o 3 xFA o7 v FErolgtal HAIZ T “nyas — 3 7. AgRe] 4bzhol] UEhb=
o 29 13:2, 8, 11-13, 15, 20, 25, 27, 30, 42; 14:3, 7, 32, 54, 57; 21 24:8; &3} 5:3, 6, 7,
27, t8} 26:19), A= 9] H(obn} A4tk A4e) 52 o B(FFo] 2 gA)ol YEh=
HAE (#1347, 51, 59; 14:34, 44, 55 (L L& AU S-2, TFeFd A 3| H o], o}
ol Ak, 0178 o & [ & AT o AL, 2007], 696).

41) W. Bauer, A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian
Literature, 592. <v}-9-0] ALx>2 9|9} 22 A& H kA sl= FaFH 02 BT AA|
H A= Ugst=tl, BTE H 2o TBT(The Bible Translator)etal & T
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Nida) AHA = ATH4) o] ARH
o] & H-A’(uncleanness)< 7 —%?}‘jr.

Aémpa, ac |

HAA YR (leprosy) &2 5= AS XL5t=, 78 (dreaded) 3| F-
FEHY B oozt AEA R HeY B f¥FoE, I A o' A
o] Ao g RPFRENT AR FHo e AFREHRY A
2l BA A wiAES. - U, T IAFW. (a¥) dvip manpng
Aémpog +++ €8enBn adtod -+ keBopioor T IFEH | A FAI} - (4l
A - ZFARDE A Dt AT (5 5:12). A ANA A
T émpe] FOl #te] A oA zbolrt Tk oW HH A+
ShAtE2 o] H3 3o dWo] 49 I o] glvkal FASE
Hide)] o A5 EET ol X XM(psoriasis), AT
(seborrhea), ¥ E(pinto)(T1A, ¥ 7o =3 WA T o] 97 ;‘é@r
< Zgsta Jdoha 2ok A BEEY #HAA = uf, AeH FA
(uncleanness)©| Y =72 (impurity)©] §4|2] A HT FQ gt

ol thx ARl gz AFEY] Aoz nRo] & o, AefAA Y

42) o} <}-$0} AP0l A S0} AR e B aénpeo] A2 Aol tha) TS T 2ol
AT, empos, ov: T R o] Ale, A1ZHE W AL BT e ARHEO) H,
A& A B AElZE | AR, FlZ 0] b= X (F 17:12). A2 3 7 2
S 7HA AFRH(RF 8:2; 10:8; 11:5; 9t 1:40; 5 4:27; 7:22[7} 11:53} 5 7:22]). ®lThy A &2
A (surname)(7} 26:6; = 14:3).”

43) J. P. Louw and E. A. Nida, eds., Greek-English Lexicon of the New Testament Based on
Semantic Domains (New York: United Bible Societies, 1988). ©] AL & & A Al kA A o] ¥
g 9latel Folnnt ofn] Yejo] JxE FUT AIZE AT ojvje] W9
(domain)®] &7+ AR S YIS AAE £ 73 Hojural & 5 ot S 71 A
ASde g o] Abfoll= TolSo] dapuleo 2 4%5101 A= Aol ofet 1 o A
937} x| o] o m] G Ao BEFof u]|7} H] 23k Ho| S5 I TR E Fol FFsha Ak

44) Z-9-(J. P. Louw)&} Yo]THE. A. Nida)7} g AP °ﬂ A& Aempécell T3l ok 2o
A ET} ‘dempd, ov (Aémpa ‘—Eri'ﬂl 3] 515 °[dread skin disease]2] I} o], 23, 161) FH

RS I A AR - FHE RS S e WBESAP. S IAHA L

o 3R 7H A S X 54 (7 10:8).

e
—m £
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MmpoE U R T ZY L on 2 ALEE A
FH o Ak A SAE T X rémpeE T

e
Mo g HI7|% 849 nyagell sl A& Ad A Sl
g wolso] ‘P T} B 2] 7R Y2 By E Frhee 2
A2 THEL G BEo): wnped] B3 A S4o] AFH o] 9l
A gk, el B2 ofw W elA] S5 & 5 gly] wj Rl I ol H7} e
B A8 A BobA Were 43 2] Fasttt,

52. ‘O==HIM ArempécE THRSIAH SIAICP(Z2F 1:40-44; O} 8:1-4; =
5:12-14)2| & HAX]|

o] Bl T hRES] FHEE sirpuc] A AT TEL ALY

oo 2 Anstal o] & dAM 7|HH o2 A fehiths H I &

£ A% Aol A e EAETHE 99 )

SHA| 3 tH(kebopiw) 7t REE-H T= Ao =53} Aénpadt -85 = &

AR koBapilws Aémpa’F Y= EEEA 108 Y201} 8:2, 3; 10:8;
11:5; 9 1:40, 42; 5 4:27; 5:12, 5:13; 7:22).48)

A BEE T FHESA BF U Al FA A renpdcE 7 Z3HA St

2

—

45) Z3](R. A. Guelichy&= A A A A aénpedtal F 2= AW & U3} 34 theksgl o
E 97 AsSs ¥ S Vsl b3 R, A. Guelich, Mark 1-8:26, WBC, Vol.
34A [Dallas: Word Books, 1989], 73).

46) @l QI(W. L. Lane)2 #9171 13-147%2] A A2 Aw5E AR AW AE7HEs dast
HA, Mémpa FHEASHA TSk THA 3] 51> (a wide variety of chronic skin disease)<
A st I AR G218 e(W. L. Lane, The Gospel according to Mark [Grand
Rapids: William B. Eerdmans Publishing Co., 1974], 85). THC. S. Mann) = Aémpa= ‘-2 I
5 A, WaE, ) S 2Fe Al o] ofrollA o= Zolgta AEY
g g givbal FASTHC. S. Mann, Mark: A New Translation with Introduction and
Commentary, Anchor Bible 27 [New York; London; Toronto; Sydney: Doubleday, 1986],
219). 2161® & 34| (B. Witherington III)&= AempécE ‘T8 JFH S &3 A= A
man with a dreaded skin disease)©| 21 BAFSHH, L2 o = AT 9} | & of] Z4] 3}
okt SFoR(B. Witherington 111, The Gospel of Mark [Grand Rapids: William B. Eerdmans
Publishing Company, 20017, 102).

47) 53] & 17:12001 A= 3 Abmtglol Abgro] oo AN E &FFO2A wémpart Gt
P (leopar, = 17:15)2k= FARE Al AREETHC] FARE R 12:139] s H o ‘2
3 [mpn]oll e S0z AAJAHA A AR A3 FL sttt Abrke]oll empocZt B
Alel & o] G groll A7 WiZoll T A 71 Ao A A QA EH= ARl o] ol A
(5 17:12-19).

48) = 17:15< A stare aémpast AAE = FAE TS otk EE Aémpa’} 15 W
S ehs 230 + ¥ Y2 7|% $t J. L. Swellengrebel, ““Leprosy’ and the Bible: the
Translation of ‘Tsara‘ath’ and Lepra’”, 74.
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AT 1:40-44; 1} 8:1-4; 5 5:12-14)2 B 71 A F3 o] ol ¢
t}.49)

(1) 7M33HA] 3l Db Aempdce] LA (T 1:40; v} 8:1; 5 5:12)

(2) rempdcZt MRZHE WA St o] T2 (Y 1:41; v 8:37,
5 5:137%)

(3) rempécZt AFAN AL 1:42; B} 8:33) & 5:133})

(4) AFAA rempocolAl AAFGANA F-& Hola MEsHA HE A4S
shebar BHA (2 1:43-45; 1} 8:4; % 5:14-16)

2o EF A kabopilws rempdce] LA “A & 7| H5tA sl 4+ At
|tk (U} 1:40; v} 8:2; & 5:12), o5& T RS wrogp (e 1:41;
n} 8:3, % 5:13), 1 Weo] A2 ) st x| 2b(2 1:42; v} 8:33};
a1, 5 5:133F “myd ey, = oA d] HE F 7t A RS HR e
U2 1:44; 5= 5:14)00l A w2tk A1l A o] FA= A9 A A3t
om| & ol ZHR3tA stk eh= o v = AFE-EH AT

HZo A ARZsHA stth 7t ol EE AFxE A2, kempog7t oAl FE T
7] Aoll= 3R] g th = AL AAZ o). FeFA ol aénpaol A
HO AHE A= o2 AAEEFY] AHR] HFo2HE Ao F
F A npgo)| A Aolol ATk 10:4-5; W 5:2-3; 12:10-12; 41 24:8; &3}
5:27; 7:3-9).50) 7} 3 FEAZHE FE5 0] I ARl 25 A1 HEE
=M =S 7 A «BAS o A st et A AL e BES T

ArREC] AR FIsheE As e s YHola, o YolriA e
< AL =8t w30l AR L, F 37:34; A3} 1:11).5D Al eF Al o]
AA| rémpeol] B AME-E AYH o g2 BT AAFILGZE, #
13-147), 74 A ol A AL A o = ul) 2 3} A TH(F =, m. Nega‘im).52)
21k At el frulal ARSl = A A AA st AR, AAH BA, Rs
I O E S FEsk= A ARS] A A9 SHE o] FUTES) IH B

=
T—
=
=
=
~—l

49) thH-E-o] AFStAS L2 o] dlo] A At o] e = vt 8:1-43% 5 5:12-16°] = 1:40-45
NM Hrd Ao g At & =&MWY 222 7 & THGHA (1998 )= A
< Aot

50) =AY A 3] =nrjolo], Fe 7 nol & FrHE5 1y, o] 73], &% o (A2 7 SaEAd
3], 2015), 908.

51) R. Meyer, “Cultic Uncleanness”, TWNT Il (Eng. Tr. 1965), 418-421; W. L. Lane, The Gospel
according to Mark, 85 note 144 | Q1 &

52) R. A. Guelich, Mark 1-8:26, 73.

53) M. J. Borg, Meeting Jesus Again for the First Time (New York: Harper San Francisco, 1994), 46-48.
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Mmpaoll AH AR 832 ojn] I 7| & AAE == Aol ATt oA
ZAlo] 7FA AL = A2 A 2 H(contamination), & F % T 7](negative
taboo) & A Al Gkl 83t Al o|ths54)

TI(hempdc T 1:40; T} 8:1; ‘240 Aémpa’F EH AR, 5 5:12)592] Auk
Slo] BE X Ao vtEAH2] &L Fa] A oA “obA Fo
Ay Tt (E 1:40), “yote} Aty o] 2F7(w} 8:2), “H il S ET
Tt (F 5:12), “AE LA st & JAukelt (B 1:40; v} 8:2; =
5:12)2taL ZHA T 7 <A & WA shA 7 vkl oot oy )« st
Al sk = Jdyeltiela §F AL, s AW Ao X RO s 17}
A3 AR A =5, S Ao F Lol A Hlojd = A sligetes 8ol

ojuf QIZte] o 2= Brsd A& 31 & e dFo 58€E YE
W= EAE <o 3 yol Th(F Y ARl 7F ARE-E TR 3:27; 5:3; 84,
22-23, 28-29).56) o] A& of| o] FE o] stifd el FEoA FAYETE A
S = ATEF 9:37 10:26).5) AAZ FEAG A A nyay A BE S
HE0] TAZ HFFHJATHE 4:1-7; W1 12:10-15; 43} 5:8, 15).

oAFAXE g rtH THEOE denpdcE WA sH F Aol = B8,
B3] A7|AF &5 ho] “Todl A A (T 1:41; vl 8:3; F 2:13) B
SHAITE 141 7] foial ARl ol A o] ol A7 AFFE S AR AlA| o] o
ARG ol EH] AAH HAES AAE W AR 22 5L FF9 2
HL EHIO = Aoz Btk 12:12; € 18:13; 11QTemple 45:17-18;
b. Nid. 64b).58) L&} ol == A4 3 BA, 7R3 v ws 78t 1
BA AAE FHZE A AL dempécd] FA T FHE S EstAlt

“U7F L3y 7223 o g (e 1:42; vl 8:3; 5 5:13). o] o E
oAl “AZFI(F 1:249] “shHH o AZTE A 7 x)0] empbell Al &A
7HA AHETEs) #9719 FHELS AenpdcE H-A ST A dEta 71

54) kobupi{w®] b purify 53.280) thk <& -9 o]tk Ab> A & F 1 4 ot

55) & 5:129] ‘&l Aémpa’t B AL ol gt XS @EE] Mmpeol AR TE AR T
O 73k ouolt), TjA A AR BEE 2% MrpeE S AFE = vkshAL
Sl Aol 2E ASHA UHS 23 JtkE HYHATI. Reiling and J. L.
Swellengrebel, A Translator’s Handbook on the Gospel of Luke [London: United Bible
Societies, 1971], 234).

56) 1. o}A 2, T 7 nto] & vlrE-8- 15, 333.

57) Robert H. Gundry, Mark; A Commentary on His Apology for the Cross (Grand Rapids:
William B. Eerdmans Publishing Co., 1993), 95; J. ©}# 2, Te§ A n}o] & w7} 251, 333.

58) J. Milgrom, Leviticus, 818; R. A. Guelich, Mark 1-8:26, 73; Witherington III, The Gospel of
Mark, 103; J. vk7] 2=, T3 7 bkl & whrba= 15, 222.

59) I. u}A 2, T #nto] & nlrE-8- 1, 334.
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3 2EARRE BeAA AAH LR 23 A8 H FLL AR
U, dgE 10 RARe AAT O uRA T 18 A5 A B
=]
u

2 kenpoﬂ]— T AR A A my AL 7 Rk A 2R (2 1:42). 17} 7l
RA A= @S, e AAgEe] B o vhg S22 o)1l 5243 M2
A o 5k T}.60) o] A& AFA A Q1 A o] of g} 7] A F Q1 Aot

o A A LA A T&sHA ‘E‘r “U 55 AAPGA A Kol 7}t 7] =3t
A HAoy BAZE H3 AS =Y I8 l Al AFsHE (2 1:44). °] A
Aempdc O] o] A|AREL] <% 7&( 9 13:3)2 YR F 3}A g, 9 ES =
H7(dl 13:4) Wol Udthe= A& “Y57@-)sh= Adto] gttt ol o]~
gl o} AL wémpe, T FEZA Y npzol A - AFRE W o g B
AN E AA 2 & AdYsts Yt 3tA == Aolvhmlal, 93} 5:1-14;
B 12:13-15).61)

“7L Abgro] UrtA o] & ol Muste] de] A A sy - Aol A

AtgrE o] oA Z Yol B 2} (F 1:45). dempoge ©] A A1 nLALE] 73'&‘?4
g o] ARt A d & wol duste] de HA 74] 5“3} 62) 71.0]

ojA 17} kA3 MR AE VA H o E FHEE = é‘—*}:LOﬂHl
oW A& stA] &= Aol

PR BENA F 23 AL anpet oH F7o] Aol =R}
= AAAH AAEEo] 1 AW S oA9A AF AL, Lol el AHE A T F
w32 o2 ofgA W vpoltt. 127k A&l A rempécrt oAl Al 3
AR 3 w3, B o] & Wolso|dW o] e A w3l wey
o] T 83ttt 1 Tl 5 At kebapiCw T AT

ﬂJl

rulo

5.3. SAl kabopilwe| A

kabopl{wE 18|20 S2 A2 &7|H 7 HsHA st ot} o] FA
S 24 aU 2 $719, 2 o8 dojEME A(enps)E F4A171 4

60) W. L. Lane, The Gospel according to Mark, 85. % 1:422] W3 ZE21 v} 8:33}HFE o A =
“ZA 19 MmpaZt A RBIAIIA R, 5 5:133HHPH A A = “Uémpa’t = HUYH PR
BAHE T

61) T AAE 4T AT AL O] AAFH AR S AS U0 EZH 2 do]
A FEF 5H7] A%, HAE HEskE o Aok o FA nyss 7H AMRE A28t
= ol 3 #P2 FFA 9 Zﬂ7o]'°ﬂ 714 gt 12} o] 2 % %91] S AH A 8=
/] ARORSA —141]7]' obd FAHEC|TH(J. E. sHEE], Tdl9 714, 429).

62) J. vt71 2, P 7intol & ”P7]'—|%IJ,335—336.
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T Aol A E A7IA F dutolth, & A A (ES) Fo4 F
Aotk &2 238 4= = Fdo|th T A ojE AojE ol A & kebepilw
E Xty A sk, énpert YIIAA TP E HAsr| = 3
th63) I} o] FA MY & Aol a0 dEoA = d A
o) & A4 Ad o] AR HA F 8% 73517 HHo| £4o] &}

AA =, e E SRS AR stth = Qo2 22 e T
ojt}, R3] Fof A 5 Foll «T7, FHFo] glo] TSIt 647}
A=, 238 W R)T ABANAA S wl AT AREA ot=Th,
Po] A3 Wtk et EHOZ ALEHT o|FEA = W o FAA - A
RatA stAITh et WY, I 5 A3 AT A FE AxRSE &

2 Rtk O Yolrtx e Foial ALE o] A AA S AAANAA FAT
g R1go] JIAHOZ MEAA= A4S UERdE 3ol 2
kaBepllws WS ST GEES AR R Y, ExE50] B3| ‘Wt o=

of
L
o
to
i,
2
P

T 9H AT 7S A 5 (188213 of| A F-
B F7HES 17:140] “ZAM o gdFo|ztg st ek (d wol wWigdFo] 1+4
SR 2 AR ol 7HF ST = 18M 7] ol Al 194 7] o] ALE-31E &
PO 2 19M17]oll= A ST =, T 204 7] A AR 7R = X (W) 3
P ROA ZI~EANE vA =8 I 558 “ull § 7| 323k aL =53kt o] Tes)
o] £ FH x| Aokl Fa A A, (1887A) A= FA AT} Fo <=
AaAM e eSS 1140914 = “FoliFEr7| A AE3YENAAT
2 TY(FA Tef E71AH 53 UE HASHA st sty ek Y
2h=

gk 18851 9] o)A o] TulrPd Al FE-S A A8 ol A& “Hl e A
AsF@EE) I HEX LA T AT 5|7 T EA DX 53]
& 3eA skl Felet g iy ekar &0 o] % 1911 T8 A o
“FAM Y T TAHE T3] AE YL TA Aot IS F

63) 1 B e ¢ete] ZHA] F(Cakehiquel) AT A 2= 27 Ydth & MY, B2
71Ut 4e] B R Foj(Bobo Fing) 2+ ‘Wo] AT Y3t IS Aol E
v} H}E-0](Toba Batak) H A= Wo] 1o AN ZH b (7t HolAlA E8 Wt}
ka1 %31k, Reiling and J. L. Swellengrebel, A Translator’s Handbook on the Gospel of
Luke, 235).

64) TPl Y TFTOUNALA, “7)| RS, https:/stdict.korean.go.kr/search/searchView.do?
word no=404194&searchKeywordTo=3 (2021. 7. 13.).

65) PRI Y TFTO N ALA, “XEA S, https:/stdict.korean.go.kr/search/searchView.do?
word no=4892&searchKeywordTo=3 (2021. 7. 13.).
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Ao R Ho|a, o] o] 1938\ T AN ol A= “AsIA A A S A
st FolYol (A & A RZA s o= Aytelth =, 1961 7)Y ol A=
“d3AIAH AE ARA st T Avtolth &, 1998 TN A=
“dstAd AE 7S s 5 Aot = 7H7<4H°41:‘r ] o &l
19933 T2, 3 7 AT A 5 U2 722 a2 4=
AFUTE T8 208 S4 I Z S50

o] Y JEZ9] kabupilws NESHA st 2 HYTd of Ho =
‘ool g2 fdo|gt s AL, 5250 1 FES AAAHA wolE
o= A= & o Adnh o] FARE Ménpal] T F 7T 7HA F o= = A
BHO g FFU L FAS AERE g4 M3t EHAH= As E8us
Aotk 1 THA o] Aémpa= WHEA] L’ 0 2 W o F] o] o 3}&=7)?

6. 2émpa2| AZ2 H12101 Aot

K2

oA A E = JA st FA45 Byt dojsh st 5
= e B AAAH Y nyasd aénpet A= R 0]
e Ao gty g BEE ¢ko 2ol Ao MAAE 25T
ol o] & W& & 8o & MYt A o & Aot} 1™
FHAH I #EHo] gle A2l S AHESA HYE Ha
CAAE o Yol A= A AHA| 7 EA)8HA] A dE &
o} #8221 Y (idiomatic translation)= 37| % 3}aL, Tt H
T3 A S Y| = qhrteo) e o gl ko] AW S ol
2 7)o AAA N nyas aémpe ] S0 A 39T
A G ﬁLEOH/HL oS TS MsksE A=
o] &XtE NEB= £i-9 W gtof mef gt Y-S 3t

\r ngﬂ

2,

30 0 Az
he)
133
dt

»

il

L/ <A R W w A (R L A ]
H[‘E lo_?i;g i) ol o Md

1g
(o Jm X

m\m

&
(d
il
&

o
p—
\O
~
(e
r

66) 1960l Yolth= 37 HGAE0] thFIE ‘leprosy’ (W)l 3l Bste =7t &y
2] 71 2] 0] (colonial language) &1E WE| AU 1o &3t B2 Y= JS
A A sAA e EFo] 2 HAH JEES ATH8HH wénpe ] THEFT HH 9 7PL“
S A3ttt 2o 2= “YALZ W’ (lazaro sickness)(A] 3] 1201 [Shipibo] | A L} H
I YA Z[Lazarus] S A% 3l T@)olgtx dha, WA Z F0] Z0](Huichol)&= 3]
2 21" (sickness of skin rotting) .2 WY3}7|= JFTHE. A. Nida, “The Translation of
‘Leprosy’: A brief contribution to the discussion by E. A. Nida,” The Bible Translator 11:2
[1960], 80-81). A&} (Tzelta) 2= ‘A FH (YHHH O 2 B E {2 I R7A3S A A5}
©) O 2 M| & o 227] 2.0} (Barrow Eskimo)Z & -3 A ;q]w o 2 MYslr) = ohR. G.
Bratcher and E. A. Nida, A Translator’s Handbook on the Gospel of Mark [London; New
York: United Bible Societies, 1961], 65).
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71 13-14% ) Y2 nyase] M9 S 2 ‘a malignant skin-disease’ (24
25 9 13:2, 3, 8 5 143)), “chronic skin-disease”(THd I 55, & 13:11, 13]),
‘skin-disease’ (3] 51, 33]), T H A S Z ‘the condition’(“JEll, 23]), ‘his disease’
(29 AW, 13) = HY ok A 97 g 274 7H5 AlF 2 J e o F
FEHE BHE o v Y 8oE s F gloJA AT NEB7}
‘malignant skin-disease’ (/3 3 F-H, #| 13:2, 3, 8 & 143)Z HI3 AL
ol Ho (WA S B+ v 331 A Ao et o] Moo th s
AW o5 HAEZ7F] B e2b3(S. G. Browne)2 A= Ao o] 24 sl= &
kel ‘I B g ou|d & 7] wiEol Ygdo = o]9r} vka 33
68) & 2~(Hulse) T=3F <o} o)k 32 T4 0] &2 ofn|str] wfioll
o 4 glttal st They) ‘ot mEECE £ n
S0l 7 TE TR A Y T E EE o= 1| Fo
= 2 =gl Mol Aol EHeith I8y I HYojE A9
npsoll Aol e Ate A, E A A {7 7ed 5 AT
o & A9 7tsdol 2 EA 2 A= Aol
HhEo) nyase] S-S AGA o 2H S o WY 9EEE o
19730 HAH NIVE d917] 13-147%-9] nyas< “infectious skin disease”
(A=) A J51Y, & 1322, 3,9 5= WYYt 183 259
‘HETHo = U, slH g o] dhol= v Fo FaFe vR| = ke Ao
ARE-E T kAl T A3 TE70) NET (2004d) E3F o] &F F-AFSHA #9171
o] A= “a diseased infection”(Z ¥ 7+, @l 13:2) 0. & I3t

9171 13-1479] nyas& 78 AGA A4 28UV = ok 28y
T gl A« HFEHTHE [ A, vhol B2, X me o]

ok

off T ro

o]

of
|
-

of X &

67) NEBE= 2] &0 tis| & ‘a stain of mold’(F&Ho] 45, d 134N, Hol s
‘fungus infection’(F 20 24, @l 14:3)0] 2kl ThFstA M3t FeRd Ao g B&
N = ol g0 A (A ]) 3 R7F HEUTH(Z 4:6); ‘1M ¢hH o] 5 (R
12:1); “foul disease”( 7= AW, 23} 3:29); “the disease”(Z W, &3} 5:11); ‘< L(LolTh el
AR (&3t 5:6,7); < (HobRh o] ¥ R (3} 5:2-7) TR MYsr| = itk 18y E
G718k e AMAF BEFoll A= “leprosy’ (LW, 43) 5:1-27; 7:3; 15:5)8h= o7}
A E

68) S. G. Browne, ““Leprosy’ in the New English Bible”, 45-46.

69) E. V. Hulse, “The Nature of Biblical ‘Leprosy’ and the Use of Alternative Medical Terms in
Modern Translations”, 101; J. E. 3F&-2], Td 9] 714, 426 AU &

70) NIVeE o &5 A tis] A= “mildew’(F o) et S, Foll thali A= “a spreading
mildew”(H A & FFo])eh= TS AFE-gHh. 12y NIV ‘leprosy’ (VW) k= 8017}
BEAA A Z& ofyth 943} 5:127; 7:3; 1557 2 B AMAF RESA
‘leprosy’ (%3} 5:1-27; 7:3; 15:5)0] eb= W o] A Eh. f]ol A A5 25 A7 7 37
‘leprosy’ = 263] U211, ‘leper’ (U & 2h = 23] 7} 2T}
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o2 A7 AR, FE JFo® AAHY 55, WA, A,
3 nlolth. A AT FAl ol Al itol it
] &3] 7(]/401 Ao T ks AL}
obd A Abo] 7k A2 7HEelH, ) o] EFE Hojo 3k SHute U=
HAOo g HRlt) & AR E HA S 'IH NIVE “A man with leprosy” (1}
ol A8 AL 9} 1:40) 2.2, NET+ “a leper”(VHH 821 2} 1:40)2 H o5}
ATH THeF NIVSF NET ] #9171 myas o] o2 Farste] A efA A B2
M= dérpes A DEH7] A& A FHolgkal HstH, 7oA =i
AE A AAANAEY FA NFo] ArgkA AL TRk v R o) A F AT
A 2 Vs A = S Aolth

O 0+ M=

ol ZA nyas ampe’t AAE HES] & = IA AEEY FH
= A 717] WiiEoll GNT(1976'd) ol A = F-2F 4 A1 9] npas 3 4l oF A4 A 9]
AMmpa s BT °]-‘4'ﬂ Al ‘dreaded skin disease’ (7 & 3 F-H)S 2 HAS A

col R Y& <=9 Yot} AP0l A AémpaE T & I F GH”
23t A He Zo] St T2y cFHTPEe A& <N o o
8t mhgo] EQFetth. 2, mhgoll A AW el ~H et

| A S aigtE e AAESY A A S sl 280
T ™o 1A A XA ok B o] Aol gl S F, Tl
314 S o] ofshdE s Aol At
T A ©es] dojo ofdE SHE A iYsie dEEE AT
TNK (1985'3)l| A= “a scaly affection on the skin”(&HZrol Hl& 22 2&

g 132)0. 2 WA 5 8197, 82 (Hulse) s nprs g <AA & s
¥] B3 (repulsive scale disease), ‘A F-74< T L&(iN) &=, 182
‘AFELE T vlEo] dojys "LEH’E Ak vh Aa74) HIIE(Q.

<t

Milgrom)E ‘Hl £2-2 A o] §o]& W (scale disease) S = A ¢F3F v} Q) T}.75)
g

-

B o 0
Eﬂllolﬂ
-
X

-

71) I E=old ZFEFAUA A, A EFA I FEH”, https://stdict. korean.go.kr/search/search
View.do?word no=478436&searchKeywordTo=3#wordsLink (2021. 7. 13.). “H 94 I F
e (o8 < v 7o) A 8o ot

72) T Aol = YA B E X] %3]'7414 A5t AHS I HE YA et T+
SR A ANA AP E HAT = & BEo] ¢ H dosH O BEE AT A&
Stz AR o] ofyet o A Ak ?‘&F&g T Qe BEoIth(HaL, & 822 A=kl = £ F
o] UA] ot g7} I Foll= oA A ol Er E W WA o] X 85 WA K o
A FJILTANG N 1]).

73) I @Ol EFETUALA, “FHT, https://stdict korean.go.kr/search/searchView.do?
word no=416599&searchKeywordTo=3 (2021. 7. 13.).

74) J.E. 3k, 91714, 426004 A&

75) J. Milgrom, Leviticus, 776-777.



T2 npose] oAl mlEol Ar|vh et #He] gl e 2] AR
Q1 MRk 0 B WAt AA o] gk npaze] ERAR] S 7 st
< =8l el Aol

o|gAl Azl jmr} musty HEEA & F L vl WAEe
TE, AEES Y3 &4 T A2 Aol Eh70 gy A 214
Wollelt ZAE A FTE L FUE FHSUY BEd 9A F= AL
FAYR Dol F = At

O oJujoA Fo] <uHb-g-of Ab>o] cArkAQl FojQl A ZEh
1’ (serious skin disease) &2 W& 7S A ¢ksl A& 3
o) 9 5 Stk AU AR ARl S 5
‘=3t u)Ey o 2 93 A o] 9t} «
57} vl 23 Zojsteh, e Aukaol sm.”m}% ofv]
A%Fo] A Aol Atk ek &8 Sl AREE T A
SHERME Rz g ety ol v X o) R SHCHES Je g e iE),  <vb
(M2E Rz Eed)y = A48 & 4 Aoy, my WBJJr Aempdc 7t TF
= ZEAGE= A3 A7) ofd <Al Aol 1 ¥ F-o) ¥
gl 13:3) 3= kel B, oo S dAolvy TR/RE
Hol= Ads| HolA gt 233 T He Aol ‘?-ﬂﬂ
g FHo] FH LA HA e S BT Yo7t o
Z BT
53] AR A, dempécE A AT (H 1:40-44; B} 8:1-4; =
5:12-14)0l S&3= Aempdc=, L WAHZ7F RO 2 RS wf ASEAY A
| Ae T 43 & 5 dojof ok & 9]7] 13-14% 9] 7|Ee =2
Hoks o) AlojA g BAHZ Abgolgh= A 7HAA o2 o o lofok
st 7} ZLSHAl ST (kabapiw) FAFRF &5 Fojof . T1EfA of 5
A BA AAE FUHEYE 533 ¢80 2 7|18 H3le o o] ¥
850l = GARRHE oty g} | ALY obd AARE7FA] LY A RS R A
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76) A A Z Complete Jewish Bible (CIB, 1998)-2 Aémpa2} Aempdge “XFebSk(tzara'at)’ 01 2kl &
o gtoh(v} 8:2, 3 =), CIB Mark 1:40 A man afflicted with tzara'at came to Yeshua and
begged him on his knees, “If you are willing, you can make me clean.” -:- 1:42 Instantly
the tzara'at left him, and he was cleansed.

77) THTo] Y EESO AR, <4 ZFSHTE, https://stdict.korean.go.kr/search/searchView.do?
word _no=455714&searchKeywordTo=3 (2021. 7. 13.).
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OF FTH(P 1:45). AA AT W AcmpocE K HSHe AHR-E o AL ofU et A
APolgte o] S stthi(F =, 8 14:3). A EO X o A4 1 AbEl
Al <M JF& AAA A Bolal w7t 7 ZL3kA] H oy BEA7E He A&
=81 A ST 143 S WL Arh 4 5G] )
< o #917) 13-14%4-¢ H-&2 ] 2S5 Qlojof gt T EE A A
9 Mmpa= B9 7] 13-147 0 U2 & nyas & H A ofo]of & Zl o]t
a8 B g 7 8ol /A A SR A RYu=E b 23S wr3o] <Ask
RS HA 2 A o S Ao|th7) nyasd} aémpart B A AT &
& ARy A FYol 2 AL AT AL n s, 2
Boe SImE T Sl ol v A A s Eah 5
% AR I Zo(idih)st Ay FHolgt= A =& o)

el HPAEC
el BiolE M d ¢ 9l Zlolth ol g3 Biol: AT A
she] G 0.2 F S 7h5d Mot o] RA M T A 9o Aoz 1
Mol o3 2 w0l Yrks 2 e AAT 5 Ux, = FIe gol Aol
AL &5 glo ANF R 1 gFe] AR stk AL & 5 9
L E5 gojrl g % 9le Aol

o] AT OT LT

=3

AFEERD dempoce AR FE S G AL
T Wl A9 s = AT 2y vk

114”8@4 ojmjoltt, 71 ol AY AbES
3] At E g o A d Zlo] ofY e, ARS A, S, EEA R A

AL A ZEFE =ZATE S Wb E £ Aot

o] % Mmpa}t nyaze] MYE Ukl gojolzr AW &

AR = XHE”o}L Aol AT ] 12} EXP#J% FASS R

78) ©] 220193 69 27 ol )34 A 53 *é?ﬂ‘éiO—%XH‘i—ﬂ Hsd s gid A a3 |
T FF 52l o] 73] 9ke] th 3} Fol] A2 ofojrjo] U BRItk o] % 2019 8¢ 30
A, 1 A gisto A vhsd-2, g7 13- 142Lﬂ Y7} zhefob o] Abg Joll A AW S
Yo7 = Aol g4dsitty ddE v Ay REy oz 7 oo s cFrzl XP% S)
HA S = oty FAEF T BAE 20123 B =3 F A3 o FatE &

skl =, 1 QPMWE A& °L9_E 7H;<4 SEAY Al A HE e &= ‘*U‘?E}

kAl %01 ﬁfﬁ il 7“3’—)

79) ool A # /\}"ﬂ ojn] 7h&d @of FAof| FHdt= AL FE ()L, (L)’ F,
ojgo] - FOPHAP = () RFALY 01“]"1] ofgk FAdHolal FHF, 4= «-
(2=’ 43&’\}&] ojulof o3t Aot = AFAF = V=, A, HEAAL
/‘ﬂbqol i) oA B vke) o) J ‘ﬂ"ﬂ oAt (dr4A 9 39, T

£ [A & SE3FAE 2019], 255-257).
80) %%%Cﬂ% FF=T o AR, <8k}, https:/stdict.korean.go.kr (2021. 7. 13.).
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S & AP 54 &olslid e BoA I T4 on|e} o ot
£ A 94 H-A (uncleanness)®l th 5 é“é%%}"éﬁﬂ A= Aoty 144
o= MARAZTI AR A AFE0] oln] AdFT = o] | F o

A W= A7 = W2 T 0}“: Aol Had Aot}

HA L2 g B A o 2 MHel(selectivity) 2 38 2 % (underdetermi- nation)
wAE 23t JAohs) M2} H’H A the] 12} S22 &S 11
2, A stA, Q1A A oS HU olsfst L sl = T A B}
Aol tido] Atolo] ol A, ALS A, Fn A Zlo] w79
T SHS O Ho & 5 glths) HAArt sty e Yo &
o o glo] ¥ EEe 2 7HA S &A He 740]‘:}
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AL shkel olF 8 HYS 3w A BEe| ofw 2
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Aol AR & A2 Y B4 iﬂﬁl—% FyxEe
o

ool 1 AL 49T £ 0 e welol ol o) A1
A olelzk whEA WEEA AEolst HAtkE ¥e nAHT 28w
OEG AT R GRED ST JREA AU Mol 1hy
(leprosy)©] BAILIBH 02 ke W) YAHADA EANE 7H5A ol

o
A9 o, Hegddeg s I S0 Ao ves W& tEn, o

81) L. de Vries, “Paratext and Skopos of Bible Translation”, W. Smelik, A. den Hollander, U.
Schmidt, eds., Paratext and Metatext as Channels of Jewish and Christian Traditions (Leiden:
Brill Publishers, 2003), 17-35.

82) J. Y. Cho, Politeness and Addressee Honorifics in Bible Translation (London: United Bible
Societies, 2009), 83.

83) C. Nord, Translating as a Purposeful Activity (Manchester: St. Jerome Publishing, 1997), 30.
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ol A A Foll omZh 2kt M= =kt
Y3 FHEE EF des A dempocE 7 R SHA SHAITR (2

1:40-44; v} 8:1-4; = 5:12-149)F #4381 Mmpa o] WH oL} W o] FTRET
= BAIS AA AAE S AA 37 A o] 7EA A 02 b 8] o
U= AE == AR A RS 3 Thkeopilw) @t E-8-0] 2= =
Med FROE MYt Ao Hasithe AS Witk 183 Mmpe s
9 e AR FUF Holx O BMAIZE 2oE BHops W Aitte AS
A3 & = lojok 3, B3] ZAE0] #97] 138-147 2] 7|FoE B
e u) AojHo g BAF Aol AL & 4= Qojof 3t @Y7 9
sl B glo] nyasd 22 o] oof stk A S =3k th
JHEE Mrpas ZFA F o)A FHLAS on &

7«1 AE7 A hebs A AEeid AlEt
f&ﬁll‘i—%’ow}b E5g01E o2 A3t
ool Al E] = Aempécs AT B L = Algolgla AT AL A

o
o
AC)
ST
o
i
r
A

BaH9ich. oA WA A 5ol aloAH 1 B E A A fe AT
AL A A o2 e A Al 2 A BAE $ AZehe H 5ol
g % 912 Zlolgha B,

o2 Qls) AMA el EASA ek AP, B WACE A=
A Qe whgelehe gol2 MYskA wobw, dsAA BsHE W
A A% A 23 Sed F dE ks Mol B F Ag 3o
2t Zldjs) 2ok

<FA| o1>(Keywords)
478 WA, rémpa, Aempdc, M1y, THAIH.
Bible Translation, Aémpa, Aempog, YN, Hansen’s Disease.

(T2 YAk 2021d 79 159, AAFLAE: 2021 89 20, AlA &4 A A} 2021d 109 22Y)
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<Abstract>
Proposal for New Korean Translation of Aémpa:

Focusing on ‘Jesus Cleanses Aempdg’
(MK 1:40-45//Mt 8:1-4//Lk 5:12-14)

Ji-Youn Cho
(Korean Bible Society)

In order to propose a new proper Korean translation of the Greek term Aempa,
this paper historically reviews the social meanings of its translations in the
established Korean versions; critically examines the original root-meanings and
changing connotations of both the Hebrew term N3 and the Greek term Aémpa;
and finally, exegetically analyzes ‘Jesus cleanses Aempoc’ (Mk 1:40-45, Mt 8:1-4,
Lk 5:12-14).

This paper discusses the fact that the specific disease known today as
Hansen’s disease did not exist in the region of Palestine prior to Alexander’s
conquest of India in 324 BC, which is supported by archaeological research and
Greek literature in the biblical period. Moreover, the biblical descriptions of
npa8 and Aémpo are pathologically different from the symptoms of modern
Hansen’s disease. In the biblical period, the Greek term éAepavtiooig referred
to Hansen’s disease, and ny78 and Aémpe to a number of other undefined skin
diseases. Until the 19™ century, there had been a confusion between the Latin
terms lepra and éléphantiasis, and the former term was eventually used as
leprosy in English.

This paper therefore proposes that Aémpo in “Jesus cleanses Aempoc’ (Mk
1:40-45, Mt 8:1-4, Lk 5:12-14) should be translated into the technical term
severe-skin-disease. This term properly reveals that the skin condition of a
person suffering from Aémpe. was visibly severe and recognizable by everyone
including the priest in the gospels; he was ceremonially unclean, ritually defiled,
and excluded from normal relations with other people according to Jewish law.
The descriptive expression is also well-connected with the verb to be cleansed
(kePapil{w), and appropriately reveals Jesus’ complete healing ministry in the
purification system of the biblical period.

This proposed translation therefore is better to properly reveal Jesus’



Mmpa®) P2 0| THE MR/ ZAR 121

transformational healing ministry without translating the term Aémpa as leprosy,
a term that did not exist in the biblical era and was stained with discrimination

and prejudice.



